
Genesis 21:1-34

Genesis 21:1-34 בראשית כ״א:א׳-ל״ד
ר וַיַּעַ֧שׂ  ר אָמָ֑ ה כַּאֲשֶׁ֣ ד אֶת־שָׂרָ֖ יהוָ֛ה פָּקַ֥ (א) וַֽ

לֶד  ר׃ (ב) וַתַּהַר֩ וַתֵּ֨ ר דִּבֵּֽ ה כַּאֲשֶׁ֥ יְהוָ֛ה לְשָׂרָ֖
ד  ן לִזְקֻנָ֑יו לַמּוֹעֵ֕ ם בֵּ֖ ה לְאַבְרָהָ֛ שָׂרָ֧

ם  א אַבְרָהָ֜ ים׃ (ג) וַיִּקְרָ֨ ר אֹת֖וֹ אֱ�הִֽ אֲשֶׁר־דִּבֶּ֥
ת־שֶׁם־בְּנ֧וֹ הַנּֽוֹלַד־ל֛וֹ אֲשֶׁר־יָלְדָה־לּ֥וֹ  אֶֽ

ק  ק׃ (ד) וַיָּמָ֤ל אַבְרָהָם֙ אֶת־יִצְחָ֣ ה יִצְחָֽ שָׂרָ֖
ר צִוָּ֥ה אֹת֖וֹ  ים כַּאֲשֶׁ֛ בְּנ֔וֹ בֶּן־שְׁמֹנַ֖ת יָמִ֑

ת שָׁנָ֑ה בְּהִוָּ֣לֶד  ם בֶּן־מְאַ֣ ים׃ (ה) וְאַבְרָהָ֖ אֱ�הִֽ
ק  ה צְחֹ֕ אמֶר שָׂרָ֔ ֹ֣ ק בְּנֽוֹ׃ (ו) וַתּ ת יִצְחָ֥ ל֔וֹ אֵ֖

י׃ (ז)  צְחַק־לִֽ עַ יִֽ ים כָּל־הַשֹּׁמֵ֖ י אֱ�הִ֑ שָׂה לִ֖ עָ֥
ים  יקָה בָנִ֖ ם הֵינִ֥ י מִלֵּל֙ לְאַבְרָהָ֔ אמֶר מִ֤ ֹ֗ וַתּ

ל הַיֶּלֶ֖ד  יו׃ (ח) וַיִּגְדַּ֥ ן לִזְקֻנָֽ דְתִּי בֵ֖ י־יָלַ֥ ה כִּֽ שָׂרָ֑
ה גָד֔וֹל בְּי֖וֹם  ל וַיַּעַ֤שׂ אַבְרָהָם֙ מִשְׁתֶּ֣ וַיִּגָּמַ֑

ה  רֶא שָׂרָ֜ ק׃ (ט) וַתֵּ֨ ל אֶת־יִצְחָֽ הִגָּמֵ֥
ם  ה לְאַבְרָהָ֖ ית אֲשֶׁר־יָלְדָ֥ ת־בֶּן־הָגָ֧ר הַמִּצְרִ֛ אֶֽ

ה  שׁ הָאָמָ֥ ם גָּרֵ֛ אמֶר֙ לְאַבְרָהָ֔ ֹ֙ ק׃ (י) וַתּ מְצַחֵֽ
ה  א יִירַשׁ֙ בֶּן־הָאָמָ֣ ֹ֤ י ל את וְאֶת־בְּנָ֑הּ כִּ֣ ֹ֖ הַזּ

ר  ק׃ (יא) וַיֵּ֧ רַע הַדָּבָ֛ י עִם־יִצְחָֽ את עִם־בְּנִ֖ ֹ֔ הַזּ
ת בְּנֽוֹ׃ (יב)  ל אוֹדֹ֥ ם עַ֖ ד בְּעֵינֵ֣י אַבְרָהָ֑ מְאֹ֖

י֙�  ע בְּעֵינֶ֙ ם אַל־יֵרַ֤ ים אֶל־אַבְרָהָ֗ אמֶר אֱ�הִ֜ ֹ֨ וַיּ
י�  ר אֵלֶ֛ ר תּאֹמַ֥ � כֹּל֩ אֲשֶׁ֨ עַל־הַנַּ֣עַר וְעַל־אֲמָתֶ֔
 רַע׃ א לְ֖� זָֽ ק יִקָּרֵ֥ י בְיִצְחָ֔ הּ כִּ֣ ע בְּקֹלָ֑ ה שְׁמַ֣ שָׂרָ֖

י  נּוּ כִּ֥ ה לְג֣וֹי אֲשִׂימֶ֑ (יג) וְגַ֥ם אֶת־בֶּן־הָאָמָ֖
קֶר  ם ׀ בַּבֹּ֡ ם אַבְרָהָ֣ זַרְעֲ֖� הֽוּא׃ (יד) וַיַּשְׁכֵּ֣
ם  גָר שָׂ֧ ן אֶל־הָ֠ יִם וַיִּתֵּ֣ מַת מַ֜ ח־לֶחֶם֩ וְחֵ֨ קַּֽ וַיִּֽ

תַע  לֶ� וַתֵּ֔ הָ וַתֵּ֣  יְשַׁלְּחֶ֑ הּ וְאֶת־הַיֶּלֶ֖ד וַֽ עַל־שִׁכְמָ֛
יִם  בַע׃ (טו) וַיִּכְל֥וּ הַמַּ֖ ר שָֽׁ ר בְּאֵ֥ בְּמִדְבַּ֖

ד  חַת אַחַ֥ לֶד תַּ֖ � אֶת־הַיֶּ֔ מֶת וַתַּשְׁלֵ֣ מִן־הַחֵ֑
גֶד הַרְחֵק֙  הּ מִנֶּ֗ שֶׁב לָ֜ ם׃ (טז) וַתֵּלֶ֩� וַתֵּ֨ הַשִּׂיחִֽ

(1) The LORD took note of Sarah as He
had promised, and the LORD did for
Sarah as He had spoken. (2) Sarah
conceived and bore a son to Abraham in
his old age, at the set time of which God
had spoken. (3) Abraham gave his
newborn son, whom Sarah had borne him,
the name of Isaac. (4) And when his son
Isaac was eight days old, Abraham
circumcised him, as God had commanded
him. (5) Now Abraham was a hundred
years old when his son Isaac was born to
him. (6) Sarah said, “God has brought me
laughter; everyone who hears will laugh
with me.” (7) And she added,  “Who would
have said to Abraham  That Sarah would
suckle children!  Yet I have borne a son in
his old age.” (8) The child grew up and
was weaned, and Abraham held a great
feast on the day that Isaac was weaned. (9)
Sarah saw the son whom Hagar the
Egyptian had borne to Abraham playing.
(10) She said to Abraham, “Cast out that
slave-woman and her son, for the son of
that slave shall not share in the inheritance
with my son Isaac.” (11) The matter
distressed Abraham greatly, for it
concerned a son of his. (12) But God said
to Abraham, “Do not be distressed over
the boy or your slave; whatever Sarah tells
you, do as she says, for it is through Isaac
that offspring shall be continued for you.
(13) As for the son of the slave-woman, I
will make a nation of him, too, for he is 
your seed.” (14) Early next morning 
Abraham took some bread and a skin of 
water, and gave them to Hagar. He placed 
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ה בְּמ֣וֹת  ה אַל־אֶרְאֶ֖ מְרָ֔ י אָֽ שֶׁת כִּ֣ כִּמְטַחֲוֵ֣י קֶ֔
בְךְּ׃  הּ וַתֵּֽ א אֶת־קֹלָ֖ גֶד וַתִּשָּׂ֥ שֶׁב מִנֶּ֔ הַיָּלֶ֑ד וַתֵּ֣
ע אֱ�הִים֮ אֶת־ק֣וֹל הַנַּעַר֒ וַיִּקְרָא֩  (יז) וַיִּשְׁמַ֣

אמֶר  ֹ֥ יִם וַיּ ים ׀ אֶל־הָגָר֙ מִן־הַשָּׁמַ֔ � אֱ�הִ֤ מַלְאַ֨
ים  ע אֱ�הִ֛ י־שָׁמַ֧ י כִּֽ ירְאִ֔ � הָגָ֑ר אַל־תִּ֣ הּ מַה־לָּ֣ לָ֖
ם׃ (יח) ק֚וּמִי  ר הוּא־שָֽׁ אֶל־ק֥וֹל הַנַּ֖עַר בַּאֲשֶׁ֥

� בּ֑וֹ  עַר וְהַחֲזִ֥יקִי אֶת־יָדֵ֖ י אֶת־הַנַּ֔ שְׂאִ֣
ח אֱ�הִים֙  נּוּ׃ (יט) וַיִּפְקַ֤ י־לְג֥וֹי גָּד֖וֹל אֲשִׂימֶֽ כִּֽ
א  לֶ� וַתְּמַלֵּ֤ יִם וַתֵּ֜ ר מָ֑ רֶא בְּאֵ֣ יהָ וַתֵּ֖ אֶת־עֵינֶ֔

י  עַר׃ (כ) וַיְהִ֧ שְׁקְ אֶת־הַנָּֽ יִם וַתַּ֖ מֶת֙ מַ֔ אֶת־הַחֵ֙
י  ר וַיְהִ֖ שֶׁב֙ בַּמִּדְבָּ֔ ל וַיֵּ֙ ים אֶת־הַנַּ֖עַר וַיִּגְדָּ֑ אֱ�הִ֛

ן  ר פָּארָ֑ ת׃ (כא) וַיֵּ֖שֶׁב בְּמִדְבַּ֣ ה קַשָּֽׁ רֹבֶ֥
יִם׃ (פ)  רֶץ מִצְרָֽ ה מֵאֶ֥ ח־ל֥וֹ אִמּ֛וֹ אִשָּׁ֖ קַּֽ וַתִּֽ

לֶ�  אמֶר אֲבִימֶ֗ ֹ֣ וא וַיּ ת הַהִ֔  יְהִי֙ בָּעֵ֣ (כב) וַֽ
ים  ר אֱ�הִ֣ ם לֵאמֹ֑ וּפִיכֹל֙ שַׂר־צְבָא֔וֹ אֶל־אַבְרָהָ֖

ה  ה׃ (כג) וְעַתָּ֗ ה עֹשֶֽׂ ל אֲשֶׁר־אַתָּ֖ עִמְּ֔� בְּכֹ֥
י  ר לִ֔ נָּה אִם־תִּשְׁקֹ֣ א�הִים֙ הֵ֔ י בֵֽ בְעָה לִּ֤ הִשָּׁ֨
יתִי עִמְּ֙�  סֶד אֲשֶׁר־עָשִׂ֤ י כַּחֶ֜ י וּלְנֶכְדִּ֑ וּלְנִינִ֖

הּ׃   רְתָּה בָּֽ רֶץ אֲשֶׁר־גַּ֥ י וְעִם־הָאָ֖ ה עִמָּדִ֔ תַּעֲשֶׂ֣
עַ׃ (כה)  י אִשָּׁבֵֽ ם אָנֹכִ֖ אמֶר֙ אַבְרָהָ֔ ֹ֙ (כד) וַיּ

ר  לֶ� עַל־אֹדוֹת֙ בְּאֵ֣ ם אֶת־אֲבִימֶ֑ חַ אַבְרָהָ֖ וְהוֹכִ֥
לֶ�׃ (כו)  י אֲבִימֶֽ ר גָּזְל֖וּ עַבְדֵ֥ יִם אֲשֶׁ֥ הַמַּ֔

ה  י עָשָׂ֖ עְתִּי מִ֥ א יָדַ֔ ֹ֣ לֶ� ל אמֶר אֲבִימֶ֔ ֹ֣ וַיּ
י וְגַ֧ם   דְתָּ לִּ֗ ה לאֹ־הִגַּ֣ ר הַזֶּ֑ה וְגַם־אַתָּ֞ אֶת־הַדָּבָ֣

ח  י הַיּֽוֹם׃ (כז) וַיִּקַּ֤ עְתִּי בִּלְתִּ֥ א שָׁמַ֖ ֹ֥ י ל אָנֹכִ֛
לֶ� וַיִּכְרְת֥וּ  ן לַאֲבִימֶ֑ ר וַיִּתֵּ֖ אן וּבָקָ֔ ֹ֣ אַבְרָהָם֙ צ

בַע  ם אֶת־שֶׁ֛ ב אַבְרָהָ֗ ית׃ (כח) וַיַּצֵּ֣ ם בְּרִֽ שְׁנֵיהֶ֖
לֶ�  אמֶר אֲבִימֶ֖ ֹ֥ ן׃ (כט) וַיּ אן לְבַדְּהֶֽ ֹ֖ ת הַצּ כִּבְשֹׂ֥

לֶּה  בַע כְּבָשֹׂת֙ הָאֵ֔ נָּה שֶׁ֤ ה הֵ֗ ם מָ֣ אֶל־אַבְרָהָ֑
י  אמֶר כִּ֚ ֹ֕ נָה׃ (ל) וַיּ בְתָּ לְבַדָּֽ ר הִצַּ֖ אֲשֶׁ֥
י בַּעֲבוּר֙  ח מִיָּדִ֑ ת תִּקַּ֖ בַע כְּבָשֹׂ֔ אֶת־שֶׁ֣

ר  רְתִּי אֶת־הַבְּאֵ֥ י חָפַ֖ ה כִּ֥ י לְעֵדָ֔ הְיֶה־לִּ֣ תִּֽ
ר  א לַמָּק֥וֹם הַה֖וּא בְּאֵ֣ ן קָרָ֛ את׃ (לא) עַל־כֵּ֗ ֹֽ הַזּ

ם׃ (לב) וַיִּכְרְת֥וּ  ם נִשְׁבְּע֖וּ שְׁנֵיהֶֽ י שָׁ֥ בַע כִּ֛ שָׁ֑
לֶ� וּפִיכֹל֙  בַע וַיָּ֣ קָם אֲבִימֶ֗ ר שָׁ֑ ית בִּבְאֵ֣ בְרִ֖

ים׃ (לג)  רֶץ פְּלִשְׁתִּֽ בוּ אֶל־אֶ֥ שַׂר־צְבָא֔וֹ וַיָּשֻׁ֖
ם  ם בְּשֵׁ֥ קְרָא־שָׁ֔ בַע וַיִּ֨ ר שָׁ֑ שֶׁל בִּבְאֵ֣ ע אֶ֖ וַיִּטַּ֥

them over her shoulder, together with the 
child, and sent her away. And she 
wandered about in the wilderness of Beer-
sheba. (15) When the water was gone from 
the skin, she left the child under one of the 
bushes, (16) and went and sat down at a 
distance, a bowshot away; for she thought, 
“Let me not look on as the child dies.” 
And sitting thus afar, she burst into tears. 
(17) God heard the cry of the boy, and an 
angel of God called to Hagar from heaven 
and said to her, “What troubles you, 
Hagar? Fear not, for God has heeded the 
cry of the boy where he is. (18) Come, lift 
up the boy and hold him by the hand, for I 
will make a great nation of him.” (19) Then 
God opened her eyes and she saw a well of 
water. She went and filled the skin with 
water, and let the boy drink. (20) God was 
with the boy and he grew up; he dwelt in 
the wilderness and became a bowman. (21) 
He lived in the wilderness of Paran; and 
his mother got a wife for him from the 
land of Egypt. (22) At that time Abimelech 
and Phicol, chief of his troops, said to 
Abraham, “God is with you in everything 
that you do. (23) Therefore swear to me 
here by God that you will not deal falsely 
with me or with my kith and kin, but will 
deal with me and with the land in which 
you have sojourned as loyally as I have 
dealt with you.” (24) And Abraham said, “I 
swear it.” (25) Then Abraham reproached 
Abimelech for the well of water which the 
servants of Abimelech had seized. (26) But 
Abimelech said, “I do not know who did 
this; you did not tell me, nor have I heard 
of it until today.” (27) Abraham took sheep 
and oxen and gave them to Abimelech, 
and the two of them made a pact. (28) 
Abraham then set seven ewes of the flock 
by themselves, (29) and Abimelech said to 
Abraham, “What mean these seven ewes 
which you have set apart?” (30) He replied, 
“You are to accept these seven ewes from 
me as proof that I dug this well.” (31) 
Hence that place was called Beer-sheba, 
for there the two of them swore an oath. 



 

רֶץ  ם בְּאֶ֥ ם׃ (לד) וַיָּ֧ גָר אַבְרָהָ֛ ל עוֹלָֽ יְהוָ֖ה אֵ֥
ים׃ (פ) ים רַבִּֽ ים יָמִ֥ פְּלִשְׁתִּ֖

(32) When they had concluded the pact at 
Beer-sheba, Abimelech and Phicol, chief 
of his troops, departed and returned to the 
land of the Philistines. (33) [Abraham] 
planted a tamarisk at Beer-sheba, and 
invoked there the name of the LORD, the 
Everlasting God. (34) And Abraham 
resided in the land of the Philistines a long 
time.
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